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Они ковали

«Меч Узбекистана»
В годы Великой Отечест-

венной войны Узбекистан

;тад вторым домом для мно-

гих советских писателей.

Осенью 1941 года из Моск-

вы' приехал Никодай^Пого-

дин^Рй активно включился

в общественную и литера-

турную жизнь республики,

стал одним из авторов пье-

сы «Меч Узбекистана».
Толчком к ее созданию стал

конкретный факт: старики-

кузнецы решили, как это

делалось встарь, выковать

холодное оружие и доста-

вить его на фронт. Об этом

рассказал на встрече с писа-

телями первый секретарь

ЦК КП(б) Узбекистана Ус-

ман Юсупов. Сообщив, что

формируется узбекская ка-

валерийская дивизия, он

призвал деятелей искусства

написать музыкальную дра-

му об узбекских бойцах.

Время торопило. И про-

изведение решено было соз-

давать творческим коллек-

тивам. Народный поэт Узбе-

кистана Уйгун вспоминает:
«Мы пришли в Союз писа-

телей Узбекистана и стали об-
суждать, как назвать пьесу.
Кто-то предложил — «Меч
Узбекистана».           Согласились.
Решили, что пьеса должна
быть интернациональной по
составу участников. В ней
нужно показать не только
солдат, но ' и их родных и
друзей, оставшихся в тылу.
Потом наметили контуры сю-
жета. Фронтовые сцены пору-
чили написать Николаю Пого-
дину. Хамид Алимджан, Сабир
Абдулла и я писали стихи и
текст. Я переводил текст Ни-
колая Погодина на узбекский
язык. Одновременно с нами
работали и номпозйторы. Стихи
мы сразу передавали им, а они
сочиняли музыку. Готовый ма-
териал отдавали в театр, где

| уже начинались репетиции,
і Артисты работали вдохновен-

■ но. Драма была создана за не-
I делю.

-і     29 апреля      1942      года

1 «Правда Востока» писала:

«Узбекский Государственный
! ордена Трудового Красного
Знамени театр оперы и бале-
та. 29 апреля — премьера
«Меч Узбекистана» — музы-
кальная драма в 4-х действи-
ях, 6-ти картинах. Произведе-
ние Николая Погодина, Хами-
ла Алимджана, Уйгуна, Сабира
Абдуллы. Музыка Т. Садыко-
ва, Т. Джалилова, М. Бурха-
нова, Н. Хасанова, А. Клумова,
С. Вайнберга. Дирижер — Т.
Садыков. Кинофрагменты в по-
становке К. Ярматова. Худож-
ники В. Ходасевич, В. Басов.
Танцы в лостановке главного
балетмейстера     М.   Тургунбае-

вой и Е. Барановсного. Хор-
мейстеры Д. Штейнберг и М.
Насимов».

И позже, после премьеры:
«На первых шести спентак-

лях присутствовали около 10
тысяч человек. Музыкальную
драму смотрели участники
общегородского митинга, уча-
стники слета колхозников
Ташкентской области, бойцы,
командиры и политработники
одной из воинских частей, ра-
бочие, служащие, интеллиген-
ция ташкентских заводов и
фабрик. Зрители тепло прини-
мали  спектакль.

Для концертных бригад, вы-
ступающих в частях Крас-
ной Армии, в госпиталях
и на призывных пунктах,
художественное руководство
театра            намечает          созда-
ние репертуара из вокальных
и хореографических отрывков
из постановки.

Однако случилось так,

что полный текст драмы ни

в одном издании до наших

дней не сохранился. О і сю-

жете, содержании пьесы уз-

наем из газетных рецензий.

«Лейтенант Красной Армии
Арслан приезжает с фронта
для формирования кавалерий-
ской части. Под знамена ново-
го отряда, возглавляемого
Арсланом, становятся лучшие
сыны Узбекистана. Отец Арс-
лана; старый оружейный ма-
стер Юнус, выковал саблю для
лучшего из бойцов. Это ору-
жие публично вручено Арсла-
ну. Арслан клянется перед
народом іс честью сражаться
в боях против фашистского
зверя.

...В лесу под Москвой уз-
бекские бойцы во главе с
Арсланом, распознав замыслы
врага, уничтожают фашист-
ский десант. Бесстрашные ка-
валеристы громят вражеские
банды. Меч, врученный Арсла-
ну, становится символом побе-
ды над фашистскими полчи-
щами», — рассказывал теат-
ральный критик В. Музалев-
ский   в   «Правде   Востока».

Но где же весь текст

пьесы?

Мы искали его у поста-

новщика драмы Музафара

Муха медова, в архивах ки-

ностудии, Союза писателей,.

в отчетах Управления по де-

лам искусств за 1941 — 1945

годы. Безуспешно. В нотной

библиотеке театра имени

Навои отыскались лишь но-

ты.

Не оказалось текста и в

архиве поэта Уйгуна, единст-

венного ныне здравствую-

щего из авторов пьесы. Он

утверждал, что была лишь

рукопись, искать машино-

писные копни не имеет

смысла.

Беседуя с Халимой' Насы-

ровой, узнал, что суфлером

в театре работал тогда поэт

Хуршид. Он умер в 1960

году. Надо обязательно ра-

зыскать его архив — решил

я. Обратился в Институт ру-

кописей имени X. Сулейма-

нова.

И вот с волнением про-

сматриваю опись. Под номе-

рам 159 значится рукопис-

ный текст пьесы «Меч Уз-

бекистана».

Дочь поэта Рахима Шара-

футдинова, сотрудница ин-

ститута, достала рукопись с

полки. Текст, написанный

арабским шрифтом, испещ-

рен пометками суфлера. С

помощью Рахимы текст

был прочитан. Рукопись, пе-

реписанная суфлером, да-

тирована 23 января . 1942

года.

Так невидимый зрителям,

скромный участник поста-

новки сохранил произведе-

ние для потомков.

Теперь, когда мы имеем

полный текст пьесы, можем

точно определить роль в ее

создании каждого из авто-

ров. Доктор филологических

наук Т. Хамидова в свое

время отыскала рукопись Н.

Погодина, которая называ-

ется «Содержание музы-

кальной 'драмы «Меч Узбе-

кистана». Из нее следует,

что Н. Погодин наметил

развитие сюжета драмы,

конфликты. А свою форму

произведение обрело в про-

цессе коллективного творче-

ства. Погодину же принад-

лежат и фронтовые эпизо-

ды. В автораком коллекти-

ве он 'был самым опытный

драматургом и по праву на-

правлял . всю работу.

Николай Федорович про-

жил в Ташкенте два года.

За это время он близко по-

знакомился с узбекским на-

родом, его обычаями, куль-

турой. В 1943 году во вре-

мя декады узбекской культу-

ры в Москве он сказал:

«Здесь нет учителей и нет

учеников,. Мы учимся у вас,

а вы — у нас. И это нас вза-

имно обогащает творчески».

А. КАЮМОВ.
Аспирант Ташкентского
гоеударстаенного уни-

верситета.


